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Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 
19 avril 2014 relatif à la perception et à 
la consignation d'une somme lors de la 
constatation d'infractions en matière 
de circulation routière  
 

 Koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 19 april 2014 
betreffende de inning en de consignatie 
van een som bij de vaststelling van de 
overtredingen inzake het wegverkeer  

   
PHILIPPE, Roi des Belges,  FILIP, Koning der Belgen, 
   
A tous, présents et à venir,  
SALUT. 

 Aan allen die nu zijn en hierna wezen 
zullen, ONZE GROET. 

   
Vu la loi relative à la police de la circulation 
routière, coordonnée le 16 mars 1968, 
l’article 1er, alinéa 1er , et l’article 65 ; 

 Gelet op de wet betreffende de politie over 
het wegverkeer, gecoördineerd op 
16 maart 1968, artikel 1, eerste lid, en 
artikel 65; 

   
Vu l'arrêté royal du 19 avril 2014 relatif à 
la perception et à la consignation d'une 
somme lors de la constatation d'infractions 
en matière de circulation routière ; 

 Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 
2014 betreffende de inning en de 
consignatie van een som bij de vaststelling 
van de overtredingen inzake het 
wegverkeer; 

   
Vu l’association des gouvernements de 
région ; 

 Gelet op de betrokkenheid van de 
gewestregeringen; 

   
Vu les avis des Inspecteurs des Finances, 
donnés le 8 février 2024, le X, le X et le X ; 

 Gelet op de adviezen van de Inspecteurs 
van Financiën, gegeven op 8 februari 
2024, X, X en X; 

   
Vu l'accord du Ministre du Budget, donné 
le X ; 

 Gelet op de akkoordbevinding van de 
Minister van Begroting, gegeven op X; 

   
Vu l’avis xx.xxx du Conseil d’Etat donné 
le xxxx, en application de l’article 84, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ;  

 Gelet op het advies xx.xxx van de Raad 
van State, gegeven op xxxxx, met 
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 
2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 
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Sur la proposition du Ministre de la 
Mobilité, du Ministre des Finances, du 
Ministre de la Justice et de la Ministre de 
l'Intérieur, 

    Op de voordracht van de Minister van  
Mobiliteit, de Minister van Financiën, de 
Minister van Justitie en de Minister van 
Binnenlandse Zaken, 

   
   
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET 
ARRÊTONS : 

 HEBBEN WIJ BESLOTEN EN 
BESLUITEN WIJ: 

   
   
Article 1er. – Dans l’article 2, alinéa 
unique, 4°, de l’arrêté royal du 19 avril 
2014 relatif à la perception et à la 
consignation d'une somme lors de la 
constatation d'infractions en matière de 
circulation routière, modifié par l’arrêté 
royal du 23 avril 2017, la quatrième phrase 
commençant par les mots « Une 
infraction » et finissant par les mots «  la 
perception immédiate de 1260 euros. » 
est abrogée. 

 Artikel 1. – In artikel 2, enig lid, in de 
bepaling onder 4°, van het koninklijk 
besluit van 19 april 2014 betreffende de 
inning en de consignatie van een som bij 
de vaststelling van de overtredingen 
inzake het wegverkeer, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 23 april 2017, wordt 
de vierde zin, die aanvangt met de 
woorden “Een overtreding” en eindigt met 
de woorden “de onmiddellijke inning van 
1260 euro.”, opgeheven. 

   
   
Art. 2. – A l’article 17, § 1er, du même 
arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté 
royal du 23 avril 2017, l’alinéa 2 est 
remplacé par ce qui suit : 

 Art. 2. – In artikel 17, § 1, van hetzelfde 
besluit, laatst gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 23 april 2017, wordt het 
tweede lid vervangen als volgt: 

   
« Conformément à l'article 65, § 3, 
alinéa 2, de la loi relative à la police de la 
circulation routière, les infractions 
suivantes donnent lieu à une somme de 
1260 euros à payer en consignation, 
même si le fait a causé des dommages à 
autrui : 

 “Overeenkomstig artikel 65, § 3, tweede 
lid, van de wet betreffende de politie over 
het wegverkeer, geven de volgende 
overtredingen aanleiding geven tot een in 
consignatie te geven som van 1260 euro, 
zelfs indien het feit schade aan derden 
heeft veroorzaakt: 

   
1° une infraction à l’article 34, § 2, 1°, de 
la loi relative à la police de la circulation 
routière, si l’analyse de l’haleine mesure 
une concentration d’alcool d’au moins 
0,50 milligramme par litre d’air alvéolaire 
expiré ; 

 1° een overtreding van artikel 34, § 2, 1°, 

van de wet betreffende de politie over het 
wegverkeer, waarbij de ademanalyse een 
alcoholconcentratie van ten minste 0,50 
milligram per liter uitgeademde alveolaire 
lucht meet; 

   
2° une infraction à l’article 34, § 2, 3°, de 
la même loi ; 

 2° een overtreding van artikel 34, § 2, 3°, 
van dezelfde wet; 

   
3° une infraction à l’article 37bis, § 1er, 1° 
et 5°, de la même loi ; 

 3° een overtreding van artikel 37bis, § 1, 
1° en 5°, van dezelfde wet; 
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4° comme conducteur lors d’un test 
salivaire comme visé à l’article 61ter, § 1er, 
1°, de la même loi ;  

 4° als bestuurder bij een speekseltest 
zoals bedoeld in artikel 61ter, § 1, 1°, van 
dezelfde wet; 

   
5° en cas de prélèvement sanguin comme 
visé à l’article 63, § 1er, 1°, 2° et 4°, de la 
même loi ; 

 5° bij een bloedproef zoals bedoeld in 
artikel 63, § 1, 1°, 2° en 4°, van dezelfde 
wet; 

   
6° en cas de prélèvement sanguin comme 
visé à l’article 63, § 1er, 5°, de la même loi, 
si la check-list standardisée prévue à 
l’article 61bis, § 2, 1°, de la même loi 
fournit des indications de signes d’usage 
récent d’une des substances visées à 
l’article 37bis, § 1er, 1°, de la même loi. » . 

 6° bij een bloedproef zoals bedoeld in 
artikel 63, § 1, 5° van dezelfde wet, indien 
de gestandaardiseerde checklist bedoeld 
in artikel 61bis, § 2, 1°, van dezelfde wet 
een indicatie geeft van tekenen van recent 
gebruik van een van de stoffen bedoeld in 
artikel 37bis, § 1, 1°, van dezelfde wet.”. 

   
   
Art. 3. – Le présent arrêté entre en vigueur 
le premier jour du troisième mois qui suit 
l’expiration d’un délai de dix jours prenant 
cours le jour après sa publication au 
Moniteur belge. 

 Art. 3. – Dit besluit treedt in werking op de 
eerste dag van de derde maand na afloop 
van een termijn van tien dagen te rekenen 
van de dag volgend op de bekendmaking 
ervan in het Belgisch Staatsblad. 

   
   
Art. 4. – Le Ministre qui a la Circulation 
routière dans ses attributions, le Ministre 
des Finances, le Ministre de la Justice et 
la Ministre de l’Intérieur sont chargés, 
chacun en ce qui le concerne, de 
l’exécution du présent arrêté. 

 Art. 4. – De Minister bevoegd voor het 
Wegverkeer, de Minister van Financiën, 
de Minister van Justitie en de Minister van 
Binnenlandse Zaken zijn, ieder wat hem 
betreft, belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

   
Donné à Bruxelles, le xxxx  Gegeven te Brussel op xxxx 
   
   
PAR LE ROI :  VAN KONINGSWEGE: 
   

Le Ministre de la Mobilité,  De Minister van Mobiliteit, 
  

 
 
 
  

Georges GILKINET 
   

Le Ministre des Finances,  De Minister van Financiën, 

 
   

Vincent VAN PETEGHEM 
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Le Ministre de la Justice,  
De Minister van Justitie, 

 
   

Paul VAN TIGCHELT 

 
   

La Ministre de l’Intérieur,  De Minister van Binnenlandse Zaken, 
 
 

  

   
Annelies VERLINDEN 

   



   
RAPPORT AU ROI  VERSLAG AAN DE KONING 

   
SIRE,  SIRE, 
   
Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de 
soumettre à la signature de Votre Majesté 
modifie l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif à la 
perception et à la consignation d'une somme 
lors de la constatation d'infractions en matière 
de circulation routière.  

 Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer 
heb aan Uwe Majesteit ter ondertekening voor 
te leggen, wijzigt het koninklijk besluit van 19 
april 2014 betreffende de inning en de 
consignatie van een som bij de vaststelling van 
de overtredingen inzake het wegverkeer. 

   
   
Synthèse  Samenvatting 
   
L'un des objectifs du Plan fédéral de Sécurité 
routière 2021-2025 est de rendre les 
comportements à risque, y compris la conduite 
sous l'influence de l'alcool ou de la drogue, 
socialement inacceptables. Ces 
comportements ayant un impact significatif sur 
le risque d'accident, le Plan fédéral prévoit 
notamment des contrôles plus efficaces et 
orientés sur la conduite sous influence aux 
lieux et moments les plus problématiques, 
conformément à l'accord de gouvernement. 

 Eén van de actiegebieden in het Federaal plan 
voor Verkeersveiligheid 2021-2025 betreft het 
sociaal onaanvaardbaar maken van 
risicogedrag, waaronder rijden onder invloed 
van alcohol of drugs. Omdat deze gedragingen 
een aanzienlijke invloed hebben op het risico 
op ongevallen, voorziet het Federaal plan 
onder meer in doeltreffendere en meer gerichte 
controles op rijden onder invloed op de meest 
problematische plaatsen en tijdstippen, 
conform het regeerakkoord. 

   
Les sanctions devront également être 
renforcées. Pour la conduite sous l'influence de 
drogues, le recours à la consignation d’une 
somme en cas de test salivaire positif sera 
rendu possible pour les contrevenants 
étrangers. Cette modification renforcera la 
norme sociale et participe à la lutte contre le 
sentiment d’impunité.  

 Ook de sancties moeten worden versterkt. 
Voor rijden onder invloed van drugs moet het 
opleggen van een consignatiesom in het geval 
van een positieve speekseltest mogelijk 
worden gemaakt voor buitenlandse 
overtreders. Deze wijziging zal de sociale norm 
versterken en het gevoel van straffeloosheid 
helpen bestrijden. 

   
   
Examen article par article  Artikelsgewijze bespreking 
   
   
Article 1er. L'article 2, alinéa unique, 4°, de 
l'arrêté royal du 19 avril 2014 relatif à la 
perception et à la consignation d'une somme 
lors de la constatation d’infractions en matière 
de circulation routière prévoyait uniquement en 
ce qui concerne les contrevenants étrangers, la 
possibilité d'une perception immédiate de 
1260 euros s’ils conduisaient avec un taux 
d'alcoolémie très élevé d’au moins 0,50 
milligramme et de moins de 0,65 milligramme 
par litre d'air alvéolaire expiré (AAE).  

 Artikel 1. Artikel 2, enig lid, 4°, van het 
koninklijk besluit van 19 april 2014 betreffende 
de inning en de consignatie van een som bij de 
vaststelling van de overtredingen inzake het 
wegverkeer voorzag enkel ten aanzien van 
buitenlandse overtreders in de mogelijkheid om 
nog een onmiddellijke inning van 1260 euro te 
heffen indien zij reden met een zeer hoge 
alcoholconcentratie van ten minste 0,50 
milligram en minder dan 0,65 milligram per liter 
uitgeademde alveolaire lucht (UAL).  
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Cette possibilité sera supprimée. Comme pour 
les Belges, la perception immédiate ne sera 
possible (mais évidemment pas obligatoire - le 
procureur peut aussi proposer une transaction 
ou procéder à une citation) qu'en cas 
d'alcoolémie inférieure à 0,50 mg/l d'AAE. 
Désormais, les conducteurs étrangers dont le 
taux d'alcoolémie est au moins 0,50 mg/l AAE 
devront verser une somme en consignation en 
attendant que leur cas soit examiné par le 
tribunal (cf. infra, article 2). 

 Deze mogelijkheid wordt geschrapt. Net zoals 
voor Belgen zal een onmiddellijke inning enkel 
nog mogelijk zijn (maar uiteraard niet verplicht 
- het parket kan ook een minnelijke schikking 
voorstellen of overgaan tot dagvaarding) bij 
een alcoholconcentratie van minder dan 0,50 
mg/l UAL. Voortaan zullen buitenlandse 
bestuurders met een alcoholconcentratie vanaf 
0,50 mg/l UAL een som in consignatie moeten 
geven, in afwachting van de behandeling van 
hun zaak voor de rechtbank (cf. infra, artikel 2). 

   
Cette modification va de pair avec 
l'abaissement du seuil de retrait immédiat du 
permis de conduire pour une durée de 15 jours 
à compter du 1er juin 2023. En effet, en raison 
d'une récente modification des circulaires 
concernées du Collège des Procureurs 
généraux et du Ministre de la Justice, le retrait 
immédiat du permis de conduire pour les 
infractions liées à l'alcool est standardisé à 
partir de 0,50 mg/l AAE, alors qu'il ne l'était 
auparavant qu'à partir de 0,65 mg/l AAE. 

 Deze wijziging ligt in het verlengde van de 
verlaging van de drempel voor de onmiddellijke 
intrekking van het rijbewijs gedurende 15 
dagen sedert 1 juni 2023. Door een recente 
wijziging in de desbetreffende omzendbrieven 
van het College van Procureurs-Generaal en 
de Minister van Justitie vindt de onmiddellijke 
intrekking van het rijbewijs voor 
alcoholovertredingen immers 
gestandaardiseerd plaats vanaf 0,50 mg/l UAL, 
daar waar dat voorheen in principe pas 
plaatsvond vanaf 0,65 mg/l UAL.  

   
Les contrevenants étrangers ayant un taux 
d'alcoolémie à partir de 0,50/l AAE se verront 
donc, d'une part, retirer immédiatement leur 
permis de conduire pour une durée de 15 jours 
et devront, d'autre part, consigner une somme 
de 1260 euros dans l'attente de leur procès. Il 
en va de même pour les Belges dans cette 
situation, à la différence que les personnes 
compétentes ne consigneront pas de somme à 
leur encontre mais dresseront un procès-verbal 
par lequel elles seront citées.   

 Buitenlandse overtreders met een 
alcoholconcentratie vanaf 0,50 UAL zullen dus 
enerzijds hun rijbewijs onmiddellijk ingetrokken 
zien voor 15 dagen en bovendien een som van 
1260 euro in consignatie moeten geven in 
afwachting van hun proces. Voor Belgen in 
deze situatie geldt hetzelfde, met dat verschil 
dat de bevoegde personen jegens hen geen 
som in consignatie heffen maar wel een 
proces-verbaal opstellen op basis waarvan zij 
zullen worden gedagvaard.   

   

Art. 2. L'article 17, § 1er, deuxième alinéa, du 
même arrêté est remplacé et étendu de 

manière à ce qu'une somme de 1260 euros 

puisse être demandée à titre de consignation 
aux contrevenants étrangers non seulement 
pour des infractions liées à l'alcool mais aussi 
pour des infractions liées à la drogue, dans 
l'attente de leur jugement. 

 Art. 2. Artikel 17, § 1, tweede lid, van hetzelfde 
besluit wordt vervangen en uitgebreid, zodanig 
dat er niet alleen voor alcohol- maar ook voor 
druggerelateerde overtredingen een som van 
1260 euro in consignatie kan worden gegeven 
bij buitenlandse overtreders, in afwachting van 
hun proces.  

   
Un contrevenant étranger était déjà tenu de 
payer une somme en consignation (sans 
qu'aucune perception immédiate ne lui ait été 
proposée auparavant) pour les infractions 
suivantes liées à la conduite sous l’influence de 
l’alcool : 

 Een buitenlandse overtreder was reeds 
verplicht tot het betalen van een som in 
consignatie (zonder dat hem voorafgaand een 
onmiddellijke inning werd voorgesteld) in geval 
van volgende overtredingen inzake rijden 
onder invloed van alcohol: 

   
- une analyse de l'haleine à partir de 0,65 mg/l 
AAE.  

 - een ademanalyse vanaf 0,65 mg/l UAL.  
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Le seuil de consignation est désormais abaissé 
à 0,50 mg/l AAE (article 34, § 2, de la loi sur la 
circulation routière) (cf. supra) ; 

 De drempel voor consignatie wordt voortaan 
verlaagd naar 0,50 mg/l UAL (artikel 34, § 2, 
van de Wegverkeerswet) (cf. supra); 

   

- en cas de refus d'un test de l’haleine, d'une 
analyse de l'haleine ou d'un prélèvement 
sanguin (article 34, § 2, 3°, de la loi sur la 
circulation routière). 

 - bij weigering van een ademtest, ademanalyse 
of bloedproef (artikel 34, § 2, 3°, van de 
Wegverkeerswet). 

   

À ces infractions s'ajoutent les infractions 
suivantes relatives à la conduite sous 
l'influence de drogues : 

 Daaraan worden de volgende overtredingen 
inzake rijden onder invloed van drugs 
toegevoegd: 

   
- dans l'article 61ter, § 1er, 1°, de la loi sur la 
circulation routière, le cas du conducteur qui 
subit un test salivaire positif ;  

 - in artikel 61ter, § 1, 1°, van de 
Wegverkeerswet, in het geval de bestuurder 
een positieve speekseltest aflegt; 

   

- en cas de refus d'un test salivaire, d'une 
analyse salivaire ou d'un prélèvement sanguin 
(article 37bis, § 1er, 1° et 5°, de la loi sur la 
circulation routière) ; 

 - bij weigering van een speekseltest, 
speekselanalyse of bloedproef (artikel 37bis, 
§ 1, 1° en 5°, van de Wegverkeerswet); 

   

- en cas de prélèvement sanguin tel que visé à 
l'article 63, § 1er, 1°, 2° et 4°, de la loi sur la 
circulation routière ; 

 - bij een bloedproef zoals bedoeld in artikel 63, 
§ 1, 1°, 2° en 4°, van de Wegverkeerswet; 

   
- en cas de prélèvement sanguin si aucun test 
salivaire ni aucune analyse de salive n'ont pu 
être effectués, conformément à l'article 63, 
§ 1er, 5°, de la loi sur la circulation routière. 
Dans ce cas, cependant, il doit y avoir des 
signes évidents d'usage récent de drogue 
rencontrés par l’utilisation d'une check-list 
standardisée. Cette situation se connecte très 
étroitement à l'article 63, § 1er, 2°, de la loi en 
ce qui concerne l'alcool (dans ce cas, si aucun 
test de l’haleine ni aucune analyse de l'haleine 
n'ont pu être effectués, il doit y avoir des signes 
évidents d'imprégnation alcoolique ou d’un état 
analogue). 

 - bij een bloedproef in het geval noch een 
speekseltest noch een speekselanalyse kon 
worden uitgevoerd, zoals bedoeld in artikel 63, 
§ 1, 5°, van de Wegverkeerswet. In dat geval 
dienen er wel duidelijke tekenen van recent 
druggebruik te zijn aan de hand van een 
positieve gestandaardiseerde checklist. Deze 
situatie sluit zeer nauw aan bij artikel 63, § 1, 
2°, van de wet voor wat alcohol betreft (er 
dienen dan, indien noch een ademtest noch 
een ademanalyse kon worden uitgevoerd, 
duidelijke tekenen van alcoholopname of 
soortgelijke toestand te zijn).  

   

   
Si les résultats de l'analyse salivaire ou du 
prélèvement sanguin montrent ultérieurement 
que la présence dans l'organisme d'une des 
substances énumérées dans la loi sur la  
circulation routière qui influencent la capacité 
de conduite ne peut être démontrée, la somme 
consignée pourra être restituée selon la 
procédure prévue à l'article 65, §§ 5 et 7, de la 
loi sur la circulation routière. 

 Indien achteraf uit de resultaten van de 
speekselanalyse of bloedproef zou blijken dat 
er geen aanwezigheid in het organisme kan 
worden aangetoond van een van de in de 
Wegverkeerswet opgesomde stoffen die de 
rijvaardigheid beïnvloeden, kan de in 
consignatie gegeven som aan de betrokkene 
worden teruggegeven met toepassing van de 
procedure, zoals voorzien in artikel 65, §§ 5 en 
7, van de Wegverkeerswet. 

   
Les infractions énumérées ci-dessus en 
matière de conduite sous l'influence de l'alcool 
et de la drogue peuvent ainsi faire directement 
l'objet de la consignation d'une somme, sans 
qu'au préalable, une perception immédiate soit 

 Voor de hierboven opgesomde overtredingen 
inzake rijden onder invloed van alcohol en 
drugs kan dus rechtstreeks een som in 
consignatie worden geheven, zonder dat er 
voorafgaandelijk een onmiddellijke inning 
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demandée (la soi-disant « consignation 
directe »). En outre, ces faits peuvent avoir 
causé des dommages à autrui, ce qui 
n'empêche pas la consignation (directe). Il 
s'agit en effet d'infractions distinctes 
spécialement désignées par le Roi, comme le 
prévoit l'article 65, § 3, deuxième alinéa, de la 
loi sur la circulation routière. 

wordt gevraagd (de zogenaamde 
‘rechtstreekse consignatie’). Bovendien mogen 
deze feiten aanleiding hebben gegeven tot 
schade aan derden, dat staat de rechtstreekse 
consignatie niet in de weg. Het gaat immers om 
afzonderlijke, speciaal door de Koning 
aangewezen overtredingen, zoals vermeld in 
artikel 65, § 3, tweede lid, van de 
Wegverkeerswet. 

   
Bien entendu, cela ne s'applique pas aux 
infractions en vertu de l'article 2 de cet arrêté 
en lien avec l’article 65, § 1, alinéa 1er, et § 3, 
alinéa 1er, de la loi sur la circulation routière, 
pour lesquelles une perception immédiate doit 
d'abord être demandée avant d'accorder la 
consignation dans la mesure où la somme n'est 
pas payée (la soi-disant « consignation 
indirecte »). Celles-ci ne peuvent pas avoir 
causé de dommage à autrui, comme prévu à 
l’article 65, §1 er, de la loi relative à la police de 
la circulation routière. 

 Dat geldt uiteraard niet voor overtredingen op 
grond van artikel 2 van dit besluit in samenhang 
met artikel 65, § 1, eerste lid, en § 3, eerste lid, 
van de Wegverkeerswet, waarvoor eerst een 
onmiddellijke inning moet worden gevraagd 
alvorens tot consignatie te kunnen overgaan, in 
de mate er niet wordt betaald (de zogenaamde 
‘onrechtstreekse consignatie’). Deze mogen 
geen schade aan derden hebben berokkend, 
zoals bepaald in artikel 65, §1, van de 
Wegverkeerswet.  

   
Art. 3. Cet arrêté entre en vigueur le premier 
jour du troisième mois qui suit l’expiration d’un 
délai de dix jours prenant cours le jour après sa 
publication au Moniteur belge. 

 Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste 
dag van de derde maand na afloop van een 
termijn van tien dagen te rekenen van de dag 
volgend op de bekendmaking ervan in het 
Belgisch Staatsblad. 

   
Art. 4. Cette disposition n’appelle aucun 
commentaire. 

 Art. 4. Deze bepaling behoeft geen 
commentaar. 

   
   
Sire,  Sire, 
   
De Votre Majesté,  Van Uwe Majesteit, 
   
Les très respectueux et très fidèles serviteurs.  De zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaars. 
   
Le Ministre de la Mobilité,  De Minister van Mobiliteit, 

 
 

 
   

Georges GILKINET 
   
Le Ministre des Finances,   De Minister van Financiën,  
   

Vincent VAN PETEGHEM 
 

Le Ministre de la Justice,  De Minister van Justitie, 
   

Paul VAN TIGCHELT 
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La Ministre de l’Intérieur,  De Minister van Binnenlandse Zaken, 
   

Annelies VERLINDEN 
 




